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Type
Type
Type
Tipo
Tipo

Flow rate
Débit 

Förderstrom 
Caudal
Portata

Pressure
Pressione

Druck
Presion

Pressione

rpm
t/m
upm
r/m
g/m

Power
Puissance
Leistung
Potencia
Potenza

Weight
Poids

Gewicht
Peso

Massa

L/min gpm bar MPa psi Hp kW Kg Ibs Lt.

W4015 (*) 15 3.96 400 40 5800 1450 15 11.02 19.5 42,9 1.0

W5015 (*) 15 3.96 500 50 7250 1450 20 14.70 19.5 42,9 1.0

W3018 17.6 4.64 300 30 4350 1450 14 10.43 18.5 40.7 1.0

W4018 18 4.75 400 40 5800 1450 20 14.70 19.5 42,9 1.0

W4518 18 4.75 450 45 6525 1450 21 15.44 19.5 42,9 1.0

W5018 18 4.75 500 50 7250 1450 24 17.40 19.5 42.9 1.0

W3021 (*) 21 5.54 300 30 4350 1450 16 11.76 18.5 40,7 1.0

W3521 (*) 21 5.55 350 35 5075 1450 20 14.70 19.5 42,9 1.0

W3523 23 6.07 350 35 5075 1450 20 14.70 19.5 42,9 1.0

W2525 (*) 25 6.60 250 25 3600 1450 18 13.23 18.5 40,7 1.0

W3025 (*) 25 6.60 300 30 4350 1450 20 14.70 18.5 40,7 1.0

W2030 (*) 30 7.92 200 20 2900 1450 15 11.02 18.5 40,7 1.0

W2035     35 9.25 200 20 2900 1450 18 13.23 18.5 40,7 1.0

W2141 41 10.83 210 21 3045 1450 22 16.17 18.5 40,7 1.0

W1550 (*) 50 13.20 150 15 2175 1450 20 14.70 18.5 40.7 1.0
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Questo manuale deve essere letto e compreso in accordo al libretto generico “Istruzioni d’uso e manutenzione”.
This manual must be read and followed in accordance with the generic “Instructions for Use and Maintenance” booklet.

Ce manuel doit être lu et compris en accord avec la notice générale “ Mode d’emploi et d’entretien ”.
Dieses Handbuch ist in Verbindung mit dem allgemeinen Handbuch “ Gebrauchs- und Wartungsanleitung“ zu lesen und zu verstehen.

Este manual debe leerse y comprenderse de acuerdo con el manual general “Instrucciones de uso y mantenimiento”
Este manual deve ser lido e interpretado de acordo com o livro genérico “Instruções de uso e manutenção”
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ISTRUZIONI D’USO
INSTRUCTIONS FOR USE

MODE D’EMPLOI

D
E
P

BEDIENUNGSANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE USO

INSTRUÇÕES DE USO

(*) - DISPONIBILE ANCHE CON DOPPIA PRESA DI FORZA                                 (*) - AVAILABLE ALSO WITH DOUBLE POWER TAKE OFF
(*) - DISPONIBLE MÊME AVEC DOUBLE PRISE DE FORCE (*) - VORHANDEN AUCH MIT DEM DOPPELTEN GENOMMEN VON DER KRAFT
(*) - DISPONIBLE TAMBIÉN CON EL DOBLE TOMADO DE FUERZA (*) - DISPONÍVEL TAMBÉM COM O DOBRO FEITO EXAME DA FORÇA













































Declaración de incorporación
(De acuerdo con el anexo II de la Directiva Europea 2006/42/CE).

El fabricante INTERPUMP GROUP S.p.A. – Via E. Fermi, 25 – 42049 S.ILARIO D’ENZA (RE) – Italia, 
DECLARA bajo su propia y exclusiva responsabilidad al producto identificado y descrito del siguiente modo: 
Denominación: Bomba                               Tipo: Bomba alternativa con pistones para agua de alta presión
Marca de fábrica: INTERPUMP GROUP          Modelo: W4015 – W5015 – W4018 – W4518 – W3021
W3521 - W3523 – W2525 – W3025 – W2141 – W1550 – T2530 – T2830 – T2535 – T3025 – T2040 – T1750
T4018 - W5018 – T5018 – W3018 – T3021 – T5015

Resulta estar conforme con la Directiva de Máquinas 2006/42/CE.
Normas aplicadas : UNI EN ISO 12100:2010 - UNI EN 809:2000

Firma ________________  

La bomba identificada anteriormente respeta los siguientes requisitos esenciales de seguridad y de protección 
de la salud citados en el punto 1 del anexo I de la Directiva de Máquina:
1.1.2 - 1.1.3 - 1.1.5 - 1.3.1 - 1.3.2 - 1.3.3 - 1.3.4 - 1.5.4 - 1.5.5 - 1.6.1 - 1.7.1 - 1.7.2 - 1.7.4 - 1.7.4.1 - 1.7.4.2
y la correspondiente documentación técnica ha sido compilada de acuerdo con el anexo VII B.

Además el fabricante se compromete en hacer disponible, después haberse llevado a cabo una solicitud 
adecuadamente motivada, una copia de la documentación técnica pertinente de la bomba en una 
modalidad y en un plazo aún por definir.

La bomba no debe ser puesta en funcionamiento, hasta que el sistema al cuál la bomba debe ser 
incorporada, haya sido declarado conforme a las disposiciones de las respectivas directivas y/o normativas.

Persona autorizada a realizar el fascículo técnico : Nombre: Maurizio Novelli.

Persona autorizada a redactar la declaración :                 El administrador delegado Ing. Paolo Marinsek

Reggio Emilia 02/2013

Dirección: INTERPUMP GROUP S.p.A. – Via E. Fermi, 25 – 42049 S. ILARIO D’ENZA (RE) – Italia

Declaração de incorporação
(Nos termos do anexo II da Directiva Europeia 2006/42/CE).

O fabricante INTERPUMP GROUP S.p.A. – Via E. Fermi, 25 – 42049 S.ILARIO D’ENZA (RE) - Itália

DECLARA sob a sua exclusiva responsabilidade que o produto identificado e descrito tal como se segue : 

Denominação: Bomba                                  Tipo: Bomba alternativa com pistões para água a alta pressão

Marca de fábrica : INTERPUMP GROUP          Modelo: W4015 – W5015 – W4018 – W4518 – W3021
W3521 - W3523 – W2525 – W3025 – W2141 – W1550 – T2530 – T2830 – T2535 – T3025 – T2040 – T1750
T4018 - W5018 – T5018 – W3018 – T3021 – T5015

Está em conformidade com a Directiva Máquinas 2006/42/CE.
Normas aplicadas: UNI EN ISO 12100:2010 - UNI EN 809:2000

Assinatura ________________

A bomba acima identificada respeita os seguintes requisitos essenciais de segurança e de tutela da saúde, 
referidos no ponto 1 do anexo I da Directiva Máquinas:
1.1.2 - 1.1.3 - 1.1.5 - 1.3.1 - 1.3.2 - 1.3.3 - 1.3.4 - 1.5.4 - 1.5.5 - 1.6.1 - 1.7.1 - 1.7.2 - 1.7.4 - 1.7.4.1 - 1.7.4.2
e a respectiva documentação técnica foi compilada em conformidade com o anexo VII B.

Além disso, o fabricante compromete-se a disponibilizar, mediante pedido adequadamente motivado, uma 
cópia da documentação técnica referente à bomba, em modos e termos a definir.

A bomba não deve ser colocada em funcionamento até que o sistema no qual tem de ser incorporada seja 
declarado em conformidade com as disposições das respectivas directivas e/ou normas.

Pessoa autorizada a compilar a documentação técnica      Nome: Maurizio Novelli.

Pessoa autorizada a redigir a declaração :                        O administrador delegado Eng. Paolo Marinsek

Reggio Emilia 02/2013

Morada: INTERPUMP GROUP S.p.A. – Via E. Fermi, 25 – 42049 S. ILARIO D’ENZA (RE) – Itália
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VIA FERMI, 25 42049 S.ILARIO – REGGIO EMILIA (ITALY) 
TEL.+39 – 0522 - 904311 TELEFAX +39 – 0522 – 904444
E-mail: info@interpumpgroup.it - http://www.interpumpgroup.it

Le informazioni presenti su questo documento possono essere variate senza preavviso.

COPYRIGHT The contents of this booklet are the property of INTERPUMP GROUP. Reproduction and divulgation, in whole or 
in part, are prohibited by law.

The information contained in this document may change without notice.

COPYRIGHT Le contenu de cette notice appartient à INTERPUMP GROUP : aux termes de la loi il est interdit de le 
reproduire et/ou de le divulguer, même partiellement.

COPYRIGHT Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung ist Eigentum von INTERPUMP GROUP. Die auch nur teilweise 
Reproduktion und/oder Verbreitung ist gesetzlich verboten.

COPYRIGHT El contenido del presente manual es propiedad de INTERPUMP GROUP y está legalmente prohibida su 
reproducción y/o divulgación parcial o total.

Les informations présentes sur ce document peuvent être changées sans besoin de préavis.

COPYRIGHT Il contenuto di questo libretto è di proprietà di INTERPUMP GROUP, ne è vietata la riproduzione e/o la 
divulgazione, anche parziale, a termini di legge.

COPYRIGHT O conteúdo deste livro é de propriedade da INTERPUMP GROUP, e é proibida a sua reprodução e/ou a sua 
divulgação, mesmo parcial, nos termos da lei.

Die in diesem Dokument enthaltenen Informationen können ohne Vorankündigung geändert werden.

La información contenida en el presente documento puede modificarse sin previo aviso.

As informações contidas neste documento poderão ser sujeitas a alterações sem aviso prévio.

INTERPUMP
GROUP




